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When the Council at Nicaea had reached its conclusions on the very issues it had gathered to address, it sent a letter to Egypt noting the
proceedings of the council and explaining its decisions on matters particularly pertaining to the Egyptian church. This especially concerned
Melitius, who had come into conflict with his bishop, Peter, over the issue of Christians who had lapsed during the persecutions of Diocletian.
Melitius took a much stauncher view against receiving back into fellowship those who had denounced Christ to avoid persecution. He
overstepped his authority and began appointing bishops and other clergymen, some in regions outside of his own. The Council of Nicaea
addressed this problem and ruled that Melitius would remain in office with limited authority and the bishops he appointed could retain their
positions but would likewise have limited authority. Besides the issue of Melitius, the letter addressed the verdict pronounced against Arius,
whose heresy had originated in Egypt. Any other determinations were to be reported by Alexander of Alexandria when he returned home. This
letter can also be found in Table 5 of our Ancient Descriptions of the Council of Nicaea documents.

Greek

English

1. T1j ayig kod peydin 0godb ydprt Ale&avopiwv EkkAnciq Koi Toig
kat’ Afyvrtov kol APpony kol [levidroiy dyamntoic dderpoig ol év
Nikaig cvvay0évteg kal v pueydAny kai ayiov cdvodov
OULYKPOTNOAVTEG EMICKOTOL &V KLPIW YOoipELv.

1. To the great church of the Alexandrians, which is holy by the grace
of God, and to our beloved brothers throughout Egypt, Libya, and the
Pentapolis. We bishops assembled at Nicaea, constituting the great and
holy council, send greetings in the Lord.

2. ’Eme1dn) tiig tod Beod ydpirog kot Tod Beopiheotdtov Pacthémc
Kovetavtivov cuvayayovtog fuds €k d1opopmv Erapyidv Kol mOAewmy
1M peydAn kol ayioc cuvodog €v Nikaig cuvekpothn, €& dmovtog

avaykoiov Epdvn Toapd TG iepdg cLVOSOV Kol TPOC VUAG EmiTedijvarl

2. Since by the grace of God a great and holy council has been
convened at Nicaea, after our most pious sovereign Constantine
summoned us out of various cities and provinces for that purpose, we
at the sacred council thought it most necessary to write you a letter in
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ypaupota, tv’ €idévan Eyotte, Tiva pev kvinn kol éEntacon, tiva 6&
£00&e Kol xpatdvon.

order that you may know what subjects were considered and
examined, and what was eventually decided on and decreed.

3. IIp@tov pv odv amdvimv EEntéodn to katd TV dcéPetay Koi ThHv
napavopiov Apgiov kol T@V oLV aOTd £nl TAPoLGig TOD
Beopiieotdtov Baciiémg Kovotavtivov. kol mopymei €6o&ev
avaBepaticdfjvar Tv doeft] avtod d6Eav Kol TO PripaTe Koi T
prpoo kod Té dvopaTa T PAGceN LA, 01C EkéxpnTo PAACENUGY TOV
vidv oD B0, Aéymv “EE ovK dvtv elvar” Kol “Tpiv yevvnOfvor pn
glvon” kod “etvoi mote dte ovk Nv,” Kol odTEEOVGLOTNTL KaKiog Kol
GpeTiic deKTIKOV TOV VIOV T0D B0D AéyovToc Kai KTiopa Ovopdalovtog
kol oinpa. omavta dvedepdtiosy 1 ayio GOVod0¢ 000E HG0V AKoDGOL
g aoePodg 06ENC Kai TTig dmovoing Kol TOV PAUCENU®Y PTULATEOV
OVOOYOUEV.

3. In the first place, the impiety and guilt of Arius and his adherents
was examined in the presence of our most pious emperor Constantine.
We unanimously decided that his impious opinion should be
anathematized, along with all the blasphemous expressions he has
uttered, namely that “the Son of God came to be out of nothing,” that
“there was a time when he was not,” and even that “the Son of God,
because he possessed free will, was capable of both evil and good.”
They also call him a creature and a work. The holy Council has
anathematized all these ideas, barely able to endure it as we listened to
such impious opinions (or rather madnesses) and such blasphemous
words.

4. Koi td pev xat’ €kelvov ofov TEAOVS TETOYNKE, TAVTOGC T AKNKOUTE
1j dxovoecbe, tva un 60Ewuev EmeuPaivety avopi ot oikeiov apaptioyv
a&o ta Emiyepa kopcapéve. Tooodtov 8¢ ioyvoev avTod 1 doéPeta,
¢ Kol Tapamoradool Osmvay amd Mapuopikic kol Xekohvoov amod
IMtolepaidog, TV yap aOTAV KAKEIVOL TETVUYNKAGLY.

4. You must either have been informed of the verdict of our
proceedings against him already, or you will soon learn. We will omit
relating our actions here, for we would not trample on a man who has
already received the punishment which his crime deserved. Yet his
deadly error has proved so contagious that it has dragged Theonas of
Marmarica and Secundus of Ptolemais into destruction, for they have
suffered the same condemnation as Arius.

5. AV Emedn 1) tod 0g0D ydapic Tiic pEV kakodoiog Ekeivng kal Thg
Bracenuiog Kol TOV TPOCHTOV TOV TOAUNGAVI®OV S1AGTAGTY Kol
dwipeotv mocacbot Tob gipnvevouévov dvmbev Aaod Nievbépwoey
v Afyontov, éheineto 08 TO KatTd TNV TPOTETEIY MeATiov Kol TOV
V7 adTod YEpoTovnOEVTOV: Kol TEPL TOVTOL TOD UEPOVG & £d0&ev T
oLVOd® Eupavifopev LUV, dyamnTol AdEAPOL.

5. But after the grace of God delivered us from those detestable
heresies with all their impiety and blasphemy, and from those persons
who had dared to cause such conflict and division among a people
previously at peace, the rash actions of Meletius and those who had
been ordained by him still remained to be dealt with. We now state to
you, beloved brothers, what resolution the Council came to on this
point.




6. "ESo&ev odv Melitiov pgv grhavipomdtepov kvndeiong tiig
GLVOSOL—KATA YOP TOV AKp1PT] Adyov ovdedc cvyyvaung dElog
v— pévew &v i avtod moAel kai undepiav éEovaiav Exev prte
npoyepilecbor pnte yepobeTely pnte &v ympa pfte &v molet £T€pQ
eoaivestal TadTng ThG TPOPAcE®S Eveka, YIAOV 08 TO GVoua TG TIURG
Kektiooat,

6. The Council was moved with compassion towards Meletius,
although strictly speaking he was wholly undeserving of favor, and
decreed that he remain in office in his own city but exercise no
authority either to ordain or nominate for ordination; and that he
appear in no other district or city on this pretense, retaining no more
than the normal level of authority.

7. Tovg 0€ v’ adTOD KATACTOOEVTOC LVOTIKMTEPY XEPOTOVIQ,
BePoimBévac kovmvnOfjvar £l ToVToIg, £9° QTE EYEV PEV ADTODE TNV
TRV Kol AE1TovpYEiv, Sevtépong 8¢ eivan EEAmavVTog TAVTOVY TV &v
éxdotn mapokig Kol Ekkinoia é&gtalopéveov Tdv KO TOV TYIDTATOV
<ASEMPOV> Kol GLAAEITOVPYOV UMDY AAEEAVOPOV TPOKEYELPICUEVOV,
®O¢ TovToIG UEV pndepioy £Eovciav givar Todg dpéokoviag oToic
nwpoyelpilesbot fj VoPaiiey ovopoTa §j SAMG TOLETV TL YOPIG YVDUNG
10D T1i¢ KaBoAKG EkkAnciog EmoKomov T@V Yo AAEEavOpoV.

7. The Council also decided that those who had been appointed by
him, after having been confirmed by a more legitimate ordination,
should be admitted to communion on these conditions: that they
should continue to hold their rank and ministry, but regard themselves
as inferior in every respect to all those who have been ordained and
established in each place and church by our most-honored fellow-
minister, Alexander. Thus they will have no authority to propose or
nominate whom they please, or to do anything at all without the
agreement of some bishop of the catholic church who is one of
Alexander’s subordinates.

8. Tovg o€ yapitt Beod kol gvyoic VUeTEPALS £V UNdEVL O)icHaTL
gvpebévTag, AAAA AKNAMOMTOVGS €V Ti] KOBOAKT] Kol GTOGTOAKT
gxkAnoia 6vrog E€ovaiav Exev kol tpoyepilectot kai ovouata
gmAéyeoBon TV a&iov Tod KApov Kol OAmG TdvTa TolETV KoTd VooV
Kol 0eG OV TOV EKKANGLOGTIKOV.

8. On the other hand, those who by the grace of God and your prayers
have not been found in schism, but have continued blameless in the
catholic church, shall have authority to nominate and ordain those who
are worthy of the sacred office, and to act in all things according to
ecclesiastical law and custom.

9. Ei ¢ tivag supPain avoravcactor tdv v 1) EkkAnciq, tnvikadto
TpocovaPaivelv €ig TNV TNV TOD TETEAEVTNKOTOG TOVG ApTL
wpooAneOévtag, povov el d&lol paivolvto kal 6 Aaog aipoito,
ocvvemyneiloviog avTd Kai Emoppayilovtog Tod Tiig Ale&avdpeiog
EmoKOTOoV.

9. When it happens that those holding offices in the church die, then
these who have been recently admitted will be advanced to the office
of the deceased, provided that they are found worthy, that they are
duly elected, and that the bishop of Alexandria ratifies the decision.




10. Tod10 8¢ T0ig pEV BAAOLS Gmact cuveympnon, £l 8¢ Tod Mehttiov
TPOGHOTOV OVKETL TG, a0 TA E60EE d1d TNV Gvékabev avTod dtaéiov Kol
S TO TPOYEPOV KOl TPOTETES THG YV NG, Tva undepia £Eovaia i
avBevtia avtd d00ein, avOpdn® dvvapuéve TaA Tag ovTag dtatiog
To|cat.

10. This right is allowed for all the others indeed, but to Meletius
personally we by no means grant the same permission, on account of
his former disorderly conduct and because of the rashness and
fickleness of his character. We want no authority or jurisdiction to be
given to him, for he is a man liable again to create similar
disturbances.

11. Tadtd éott Ta é€aipeta kal Srapépovia AiydmTm Kal T Oyt
AdleEavdpémv ExkAncig: €l 6€ TL dAA0 Exavovictn fi €doypaticOn
GLUTAPOVTOG TOD KUPIOL Kol TIMTATOV GLAAEITOVPYOD Kol GOEAPOD
NudV AreEAvOpov, adTOC Tap@V AKpIEotepov dvoicel Tpog VUG dte
oM Kol KOPLOG KOl KOVOVOG TAV YEYEVILEV®V TUYXAVOV.

11. These are the things which specifically affect Egypt, and the most
holy church of the Alexandrians. If any other canon or ordinance has
been established, our Lord and most-honored fellow-minister and
brother Alexander, who is present with us, will explain the more
specific details when he returns to you, since he has participated in all
we have done and has in fact been the leader.

12. Evayyehloueba 6€ vudc kol mepl Tiig cupemviag Tod ayiov Tacya,
OT1 OUETEPOIG EVYOIAC KOTmPO®ON Kal ToDTO TO PEPOG, DOTE TAVTAG
TOUG &V T €Y AdeAPOVE TOVG et TV Tovdaimv TO TpoTEPOV
TO0VVTAG, GLULEOVOG Popaiolg kol DIV Kai Tdoty NUiv Toig €&
apyoiov ped’ UMDY PLAACCOVGL TO TAGKA &K TOD dEVPO GyELv.

12. We also have good news for you that we have harmonized our
opinions on the subject of the most holy feast of Easter, which has
been happily settled through your prayers. All the brothers in the east
who have previously kept this festival when the Jews did have agreed
with the Romans, with us, and with all of you who have kept Easter
with us from the beginning, to follow the same custom we do.

13. Xaipovteg obv &mi Toic kotopddpacty kai &mi tfj Kowij ipfvn koi
oLHEMViQ Kol €ntl T@ Tioav aipecty Ekkomival, Grodééace puev petd
peilovog Tufic kol TAeiovog dydmmg TOV GLAAELITOVPYOV HUDY, VUMDY O
éniokonov AAEEAVOPOV TOV EDPPAVAVTO MUAS T Tapovoiy Kol v
a0 T NAKIQE Toc0DTOV TOVOV DTOGTAVTA VTEP TOD EPVIV
vevéaBan kal map’ HUiv.

13. So rejoice in these results and in the general agreement and peace,
as well as in the cleansing of all heresy. Receive our fellow-minister
and your bishop Alexander with great honor and abundant love,
because he has greatly delighted us by his presence. Even at his
advanced age, he has undergone extraordinary efforts in order that
peace might be re-established among you.

14. EbyecBe d¢ kol mepl qudv andvtov, tva 1o kaddg Exetv 60Eavta
tavta BEPata pévorl St Tod TavTokpaTopog Beod kal d1d ToD Kupiov
Nudv Tnood Xpiotod &v dyim nvedpatt, @ 1 86Ea eic Todg

14. Pray on behalf of us all, that the things we decided were
appropriate may be maintained without violation through Almighty




aidvag TdV aiovov. auny.

God, and our Lord Jesus Christ, together with the Holy Spirit, to
whom be glory forever. Amen.
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